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Chers Collègues, Chers amis,

Alain PAVIE, Marc RIQUET et moi-même organisons le 61ème congrès de la Société Française de Chirurgie Thoracique et Cardio-vasculaire au Palais des
Congrès de Versailles du 4 au 6 juin 2008, suivi de la réunion du Collège Français de Chirurgie Thoracique et Cardio-vasculaire à Adicare le samedi 7 juin 2008.
Versailles, ville du Roi Soleil, proche de Paris, a été retenue en fonction de son prestige, de ses facilités de communication et de son vaste parc hôtelier.
Ce congrès se déroule sur trois jours avec une place particulière dédiée à la chirurgie du futur dans les trois domaines de la Chirurgie Thoracique, Cardiaque et
Vasculaire. Il est jumelé avec l'AFICCT et accueille toutes les disciplines médicales et paramédicales concernées par ces pathologies et permet à chacun de
parfaire et d'échanger ses connaissances mais aussi de découvrir, grâce à un parc d'exposition exceptionnel de plus de
600 m2 de stands, les derniers développements technologiques et médicaux de l'industrie.
Nous vous invitons à vous inscrire à la soirée du congrès qui aura lieu au Domaine de Grand'Maisons à Villepreux le jeudi soir et qui, nous l’espérons, vous
laissera un souvenir impérissable.
Nous vous attendons très nombreux à ce congrès dont le site exceptionnel et le programme ci-joint combleront vos attentes.

Soyez assurés de notre sincère dévouement.

Jacques AZORIN Marc RIQUET Alain PAVIE
Président de congrès Vice-président de congrès Président de la SFCTCV

Dear friends and colleagues,

Alain PAVIE, Marc RIQUET and myself are organizing the 61st congress of the French Society of Thoracic and Cardiovasular Surgery at the “Palais des Congrès”
in Versailles, June 4-6 2008, followed by the meeting of the French College of Thoracic and Cardiovascular Surgery on Saturday in Adicare on June, 7th 2008.
Versailles, the city of the Sun King (Louis XIV), is situated close to Paris and was chosen due to its prestige, communication facilities and its vast selection of
hotels.
The congress takes place over three days and will include a section dedicated to the future of thoracic, cardiac and vascular surgery. It is twinned with AFICCT
and accommodates medical and paramedical disciplines associated with this speciality and allows participants to perfect and exchange their knowledge. In
addition, there is the opportunity to discover a vast exhibition space of more than 600m² of booths with the latest technological and medical developments in the
industry.
We invite you to take part in the Gala evening of the congress, which will be taking place at the “Domaine de Grand'Maisons” on the Thursday evening, which,
we hope, will be an unforgettable experience.
We expect many participants to attend the congress and are sure that the exceptional venue and enclosed program will exceed your expectations.

Yours sincerely.

Jacques Azorin, PhD, MD Marc Riquet, PhD, MD Alain Pavie, PhD, MD
President of meeting Co-president President of FSTCVS
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INFORMATIONS SCIENTIFIQUES
SCIENTIFIC INFORMATION

SESSIONS SCIENTIFIQUES / SCIENTIFIC SESSIONS
Toutes les sessions scientifiques se déroulent au Palais des Congrès de Versailles. Les salles sont équipées de vidéo projecteurs et de flèches laser.
All scientific sessions take place at the Congress Center of Versailles. The conference rooms are equipped with a projector for PC presentations and laser
pointers.

PREVISUALISATION / PREVIEW
Une salle informatisée, pour la prévisualisation des présentations, sera située au 1er étage sous le nom de Salle Vauban.
There will be a room designated for previewing presentations on the first floor named Salle Vauban.

BULLETIN DE PRESENCE ET FORMATION CONTINUE/ CERTIFICATE OF ATTENDANCE AND CONTINUING MEDICAL EDUCATION
Un bulletin de présence sera délivré à chaque participant et une grille qui sera tamponnée par demi-journée pour valider les points de la Formation Continue; 4
points par demi-journée, soit 24 points pour l'ensemble du congrès.
Each participant will be given a certificate of attendance with a grid that will be stamped by the half day in order to validate Continuing Medical Education points
while 4 points by half day =24 points for all congress.

FORMAT DE PRESENTATION / SLIDE PRESENTATION
Merci de bien vouloir réaliser vos présentations au format Power Point et de signaler si vous acceptez la copie de votre présentation pour publication sur le site de
la société
Presentations should be in Power Point format. We would be grateful if you could confirm whether your presentation may be recorded for publication on the
FSTCVS website.







9

Vous devez garder ce présent document de la manifestation comme justificatif.
Il peut vous être demandé de justifier l’utilisation du tarif consenti à tout moment de votre voyage.
Pour connaître votre agence Air France la plus proche, consultez : www.airfrance.com

Identifier Code 03133AF Valid for travel from 30/05/2008 to 12/06/2008
Discounts are applied to a wide range of airfares, in all classes of travel
(Espace Première [First], Espace Affaires [Business] and Tempo [Coach] on all Air France flights worldwide.
To access the preferential fares granted for this event, use this link : www.airfrance-globalmeetings.com
or the website of this event.
This present document of the event serves to justify the application of the preferential airfare.
Keep it with you as you may be asked for it at any point of your journey.
To locate your nearest Air France sales point, consult: www.airfrance.com

Fichet SNCF disponible sur demande auprès de l’agence Overcome
Train tickets with SNCF are available on request from Overcome

SOIREE DU CONGRES / CONGRESS DINNER
Domaine de Grand’Maisons - Chemin de Grand’Maisons - 78450 VILLEPREUX
Jeudi 5 Juin 2008 à 20.30 précises / Les cartons d’invitation seront exigés à l’entrée
Thursday, June 5th, 2008 on time / Invitation cards will be asked at the entrance.
Des navettes seront organisées au départ du Palais des Congrès de Versailles
Transfers will be organised from the “Palais des Congrès” of Versailles

HÉBERGEMENT / HOUSING
Des chambres ont été réservées pour les participants à des tarifs préférentiels.
Pour toute information ou réservation, contactez Eric Engening à l’agence OVERCOME/
Par email : eengering@overcome.fr ou par téléphone +33 (0)1 41 92 01 20.
Hotel rooms have been reserved for participants at preferential rates.
For further information or to reserve a room, please contact Eric Engening at the OVERCOME agency
By email: eengering@overcome.fr or by phone: +33 (0)1 41 92 01 20
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EXPOSITION / EXHIBITION
Chapiteau et Salles MAZARIN - RACINE et MOLIERE

LABORATOIRES et FIRMES DE MATERIEL MEDICAL /
PHARMACEUTICAL FIRMS AND MEDICAL DEVICE COMPANIES

ABIOMED EUROPE Stand n° 35
Neuenhofer Weg 3
52074 AACHEN - ALLEMAGNE

ATMOS MEDICAL FRANCE Stand n° 22
546 Bd Mireille Lauze
01311 MARSEILLE

ATRIUM MEDICAL EUROPE Stand n° 28
Rendementsweg 24 L III
36415 MIJDRECHT - PAYS BAS

ATS MEDICAL FRANCE Stand n° 2
41 avenue Edouard Vaillant
92517 BOULOGNE BILLANCOURT CEDEX

B. BRAUN AESCULAP Stand n° 43
204 avenue du Maréchal Juin
92100 BOULOGNE BILLANCOURT CEDEX

BARD FRANCE Stand n° 5
164-166 avenue J. Kessel Parkile P14 BP 70
78960 VOISINS LE BRETONNEUX

BAXTER DIVISION BIOSCIENCE Stand n° 29
6 avenue Louis Pasteur BP 56
78311 MAUREPAS CEDEX

BERLIN HEART Stand n° 41
Wiesenweg 10
12247 BERLIN - ALLEMAGNE

BOSTON SCIENTIFIC Stand n° 14
14 place G. Pompidou BP 32
78184 MONTIGNY LE BRETONNEUX - ST QUENTIN EN YVELINES

BROTHIER Stand n° 24
41 rue de Neuilly
92735 NANTERRE CEDEX

CAS MEDICAL SYSTEMS Stand n° 36
44 East Industrial Road
CT 06405 BRANFORD - U.S.A.
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COOK FRANCE Stand n° 10
2 rue du Nouveau Bercy
94227 CHARENTON CEDEX

CORDIS ENDOVASCULAIRE ET ETHICON ENDOSURGERY Stand n° 19
1 rue Camille Desmoulins TSA 71001
92787 ISSY LES MOULINEAUX

COVIDIEN Stand n° 1
2 rue Denis Diderot La Clé de St Pierre
78752 ELANCOURT CEDEX

EDWARDS LIFESCIENCES SAS Stand n° 45
6 avenue Louis Pasteur BP 56
78311 MAUREPAS

ELIAMM Stand n° 44
100 rue du Général De Gaulle
67560 ROSHEIM

ETHICON SAS / JOHNSON & JOHNSON WOUND MANAGEMENT ET CORDIS Stand n° 19
1 rue Camille Desmoulins TSA 110004
92787 ISSY LES MOULINEAUX CEDEX

EURO SERVICE MEDICAL Stand n° 7
16 rue du 10 avril BP 55113
31504 TOULOUSE CEDEX 5

FLAMMARION Hall
87 quai Panhard et Levasseur
75647 PARIS CEDEX 13

GAMIDA Stand n° 38
31 rue des Alouettes BP 81
1995605 EAUBONNE

GENZYME S.A.S Stand n° 4
33-35 bd de la Paix Parc d'Activité du Bel Air
78105 SAINT GERMAIN EN LAYE CEDEX

I.H.S. INTERNATIONAL HEALTH SERVICES Stand n° 20
1 rue des Camélias
91130 RIS ORANGIS

INTUITIVE SURGICAL Stand n° 16
1 chemin des Muriers
1170 AUBONNE - SUISSE
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IST CARDIOLOGY Stand n° 39
Parc Athéna, Immeuble Paseo, 12 rue F. Buisson
14280 SAINT CONTEST

JBMC BIOMEDICAL Stand n° 17
152 rue du Juncassa
31700 BEAUZELLE

KARL STORZ ENDOSCOPIE FRANCE Stand n° 23
QUARTIER de L'EUROPE 12 rue Guynemer
78280 GUYANCOURT

KLS MARTIN GROUP Stand n° 3
Ludwigstaler Strasse 132 - Postfach 60
78532 D-TUTTINGER - ALLEMAGNE

LANDANGER Stand n° 33
9 Bd du Mal de Lattre de Tassigny BP 2152
52906 CHAUMONT CEDEX

MAQUET Stand n° 37
Parc de Limère avenue de la Pomme de Pin - ARDON
45074 ORLEANS CEDEX 2

MEDAFOR INTERNATIONAL Stand n° 25
Ludweg-Thoma Str 4 A
83707 BAD WIESSEE - ALLEMAGNE

MEDTRONIC FRANCE Stand n° 42 et 6
122 avenue du Général Leclerc
92514 BOULOGNE BILLANCOURT CEDEX

NYCOMED FRANCE Stand n° 21
Le Quadral 28 rue Pages
92150 SURESNES

OLYMPUS FRANCE Stand n° 15
74 rue d’Arcueil
94533 RUNGIS CEDEX

PEROUSE Stand n° 27
Route du Manoir
60173 IVRY LE TEMPLE

PETERS SURGICAL Stand n° 9
42 rue Benoît Frachon ZI Les Vignes
93013 BOBIGNY CEDEX

SORIN GROUP FRANCE Stand n° 46
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CA La Boursidière 1 Immeuble le Jura - BP 13
92357 LE PLESSIS ROBINSON

ST-JUDE MEDICAL FRANCE Stand n° 26 et 8
73-77 rue de Sèvres
92514 BOULOGNE BILLANCOURT CEDEX

SYNTHES Stand n° 18
1078 avenue Oehmichen
25461 ETUPES CEDEX

TELEFLEX MEDICAL Stand n° 12
La Poussaraque
31460 LE FAGET

TERUMO VASCUTEK FRANCE Stand n° 32
1 Parc Ariane, Bât Uranus rue Hélène Boucher
78284 GUYANCOURT CEDEX

THORATEC EUROPE Stand n° 30
73 rue François Mermet
69160 TASSIN LA DEMI LUNE

VENTRACOR Stand n° 34
Cereslaan 34
5304 VT HEESCH - PAYS BAS

VITALITEC INTERNATIONAL Stand n° 40
ZA Vague de la Noé BP 1
35680 DOMALAIN

WL GORE & ASSOCIES Stand n° 31
BERCY INTERNATIONAL - 20 place des Vins de France
75603 PARIS CEDEX 12

ASSOCIATIONS

EACTS Stand hall
Backenvägen 42B
SE-903 Sweden 54 Umeå, - SUEDE

EPICARD - EPITHOR - EPIVASC - SFCTCV.NET Stand hall
Lieu dit Bugnac
31570 TARABEL

PARTICIPATION PARTICULIERE
PARTICULAR PARTICIPATION

ACTELION PHARMACEUTICALS FRANCE
21 bd de la Madeleine
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75001 PARIS

ASTRA ZENECA
1 Place Renault
92844 RUEIL MALMAISON

LEO PHARMA
31 avenue Montaigne
93160 NOISY LE GRAND

LILLY FRANCE
13 rue Pages
92158 SURESNES
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SYMPOSIUMS
MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30 to 2:00 p.m.

Salles Condé et Pascal
LABORATOIRE BARD

Présenté par A. Onuralp - Hambourg et D. Elguidaoui - Paris
12.30 - 13.00

1) PRISE EN CHARGE GLOBALE DU PATIENT SUIVI EN ONCOLOGIE
Care of an oncology patient

Parcours du patient nécessitant des scanners de suivi
Route of a patient who needs follow-up scans
Enjeux pour le pôle soignant pluridisciplinaire (Oncologue et Radiologue)
Stakes for the pluridisciplinary medical team (Oncologist and Radiologist

2) LIMITES OBSERVEES LORS DE L'INJECTION DE PRODUIT DE CONTRASTE
Devices limits during media contrast injection

Constat des pratiques en cours
Overview of the running practices
Limites et complications liées à l'utilisation de systèmes type "Cathlon"
Limits and complications due to "Cathlon"system use
Limites et complications liées à l'injection dans une chambre implantable et risques réglementaires associés
Limits and complications due to the injection through a port and regulatory risks associated

3) PRESENTATION DE LA PLATEFORME POWERPORT
Powerport System presentation

Description du système
System description
Outils d'accompagnement et de formation
Training and support tools
Modèle économique
Economic model

LABORATOIRES PEROUSE ET B. BRAUN

13.00 - 13.30 COMMENT PREVENIR LES COMPLICATIONS DES CHAMBRES A CATHETER IMPLANTABLES (CCI) ? LES
RECOMMANDATIONS
How to prevent implantable ports complications? Recommendations.
M-D Destable - Bobigny

13.30 - 14.00 NOUVELLES TECHNOLOGIES EN REGARD DES BONNES PRATIQUES
New technologies in the light of good practices
F. Bellenot - Pontoise
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30 to 2:00 p.m.

Salle Montesquieu

LABORATOIRE GENZYME

REUNION FILIALE PEDIATRIQUE

Modérateur : B. Kreitmann et P. Vouhé
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

de 17.00 à 18.30
From 5:30 p.m. to 6:30 p.m.

Salles Boileau et Colbert

LABORATOIRE BROTHIER

FORESEAL® ET MAITRISE DES FUITES AERIENNES APRES RESECTIONS PULMONAIRES
FORESEAL® AND PREVENTION OF AIR LEAKS AFTER PULMONARY RESECTIONS

Président : M. Riquet

17.05 INTRODUCTION
Introduction
M. Riquet - Paris

17.05 - 17.20 FUITES AERIENNES APRES CHIRURGIE PULMONAIRE, UN PROBLEME FREQUENT ET COUTEUX !
Air leaks after pulmonary surgery, a frequent and costly problem!
H. Porte - Lille

17.20 - 17.35 TRAITEMENT DES FUITES AERIENNES PROLONGEES : TRUCS ET ASTUCES
Treatment of prolonged air leaks: tips and tricks
G. Massard - Strasbourg

17.35 - 17.50 PEUT-ON PREVENIR LES FUITES AERIENNES ? REVUE DE LA LITTERATURE
Is it possible to prevent air leaks? Literature review.
J. Jougon - Bordeaux

17.50 - 18.15 QU’APPORTE FORESEAL ?
ETUDE CLINIQUE MULTICENTRIQUE, NON COMPARATIVE DE PHASE II DANS L’EMPHYSEME ET LES LOBECTOMIES
Multicentric, non comparative, phase II clinical trial in emphysema surgery and lobectomies.
P. Thomas - Marseille

ETUDE MULTICENTRIQUE RANDOMISEE FORESEAL VERSUS AGRAFAGE SEUL DANS LES LOBECTOMIES PULMONAIRES
Multicentric, randomised clinical trial FOREseal versus surgical staplers in lobectomies.
G. Massard - Strasbourg et F. Le Pimpec-Barthes - Paris

18.15 - 18.30 Questions & Réponses
Questions & Answers
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30. to 2:00 p.m.

Salles Boileau et Colbert

LABORATOIRE ST JUDE MEDICAL

CHIRURGIE DE REMPLACEMENT VALVULAIRE: HOW TO DO IT?
VALVE REPLACEMENT: HOW TO DO IT?

Modérateurs : J-F. Obadia et A. Prat

SESSIONS VIDEOS
Les films sont présentés par les équipes de :

The teams of present films:
CHU de Bordeaux - CHU de Caen - CHU de Clermont-Ferrand - CHRU de Lille

CH Cardiologique de Lyon - CHU de Marseille - CHU de Nantes - CHU de Rennes
Hôpital Necker et La Pitié Salpêtrière de Paris

1/ MITRALE
IMPLANTATION : SURJET OU POINTS SEPARES
Implantation: continuous or interrupted sutures?

DECALCIFICATION
Decalcification

CONSERVATION DE L’APPAREIL SOUS VALVULAIRE
Preservation of the sub-valvular apparatus

2/ AORTE
ELARGISSEMENT DE L’ANNEAU AORTIQUE
Aortic root enlargement

KONO MODIFIE
Modified Kono
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30. to 2:00 p.m.

Salles Condé et Pascal
SYMPOSIUM IST CARGIOLOGY

STRATEGIES DE L’ASSISTANCE CIRCULATOIRE MECANIQUE
Strategies for Mechanical Circulatory Support Systems

Modérateurs : D. Duveau et M. Massetti

12.30 – 12.35 INTRODUCTION
S. Thuaudet – IST cardiology

12.35 – 12.45 EXPERIENCE CLINIQUE AVEC LA POMPE CENTRIMAG
Clinical experience with the CentriMag pump
T. Bahrami – Harefield

12.45 – 12.55 ASSISTANCE CIRCULATOIRE DE COURTE DUREE
ECC of short time
O. Le Page – Caen

12.55 – 13.00 Discussion

13.00 – 13.10 EXPERIENCE CLINIQUE AVEC LE COEUR ARTIFICIEL TOTAL CARDIOWEST
Clinical experience with the CardioWest TAH
J-C. Roussel - Nantes

13.10 – 13.15 Discussion

13.15 – 13.25 DEVELOPPEMENTS FUTURS DU COEUR ARTIFICIEL TOTAL CARDIOWEST
Future developments of the CardioWest TAH program
J. Copeland - Tucson

13.25 – 13.30 Discussion

13.30 – 13.40 EXPERIENCE CLINIQUE AVEC LE JARVIK 2000
Clinical experience with the Jarvik 2000
R. Hetzer – Berlin

13.40 – 13.45 Discussion

13.45 – 13.55 VERS UN RETOUR A LA VIE NORMALE AVEC LE JARVIK 2000
Return To Normal Life with the Jarvik 2000
S. McConchie – New York

13.55 – 14.00 Discussion
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VENDREDI 6 JUIN 2008
Friday, June 6th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30. to 2:00 p.m.

Salles Boileau et Colbert

LABORATOIRE SORIN GROUP

FREEDOM SOLO - A NATIVE-LIKE DESIGN

Présentation
Presentation

12.30 - 12.45 INNOVATION : UN CONCEPT DE VALVE ORIGINELLE. COMPORTEMENT PHYSIOLOGIQUE ET DERNIERS RESULTATS
CLINIQUES
Novel Native-Like Valve Design: Physiological Behaviour and Latest Clinical Results
H. Grubitzsch - Berlin

12.45 - 12.50 Discussion

12.50 - 13.10 SESSION QUESTIONS & REPONSES
Questions & Answers session
T. Caus – Amiens, N. Elia et J-P. Guibaud - Bordeaux, H. Grubitzsch - Berlin

13.10 - 14.00 ATELIER SUR LA TECHNIQUE D’IMPLANTATION DE LA VALVE PERICARDIQUE STENTLESS SOLO
Workshop on the implant technique for the pericardial stentless SOLO valve
T. Caus - Amiens, N. Elia et J-P. Guibaud - Bordeaux, H. Grubitzsch - Berlin
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VENDREDI 6 JUIN 2008
Friday, June 6th, 2008

de 12.30 à 14.00
From 12:30. to 2:00 p.m.

Salle Lulli

LABORATOIRE EDWARDS LIFESCIENCES

COMMENT CONSTRUIRE UN PROGRAMME DE VALVE PERCUTANEE ?
HOW TO BUILD A TRANSCATHETER HEART VALVE PROGRAM ?

Modérateur : J-N. Fabiani

12.30 - 13.00 D’HIER A AUJOURD’HUI : DEJA 5 ANS
Early days tot the present day
P. Bessou - Rouen

13.00 - 13.20 L’ENTHOUSIASME SEUL : EST CE SUFFISANT ?
Enthusiasm alone is not enough.
P. Nataf - Paris

13.20 - 13.40 THE TEAM APPROACH: LES CRITERES DU SUCCES
The team approach: criteria of success
A. Vahanian - Paris

13.40 - 14.00 QUESTIONS
Questions

14.00 Fin du symposium
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SESSIONS SCIENTIFIQUES
SCIENTIFIC SESSIONS
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

1ère SESSION
First session
de 08.00 à 10.30
From 8:00 a.m. to 10:30 a.m.

Amphithéâtre Richelieu
CHIRURGIE OUVERTE OU RADIOLOGIE INTERVENTIONNELLE

”DE LA TETE AUX PIEDS”, “APPROCHE DU FUTUR”
OPEN SURGERY OR INTERVENTIONAL RADIOLOGY "FROM HEAD TO FEET", FUTURE APPROACH

Président d’Honneur : Jean NATALI

LES CAROTIDES
CAROTIDS ARTERIES

Modérateurs: M. Laskar, J-M. Pernes et J. Natali

CAROTIDES, VERTEBRALES, STENOSES ANEVRISMES INTRA ET EXTRACRANIENS
CAROTIDS ARTERIES, VERTEBRAL, STENOSIS, INTRA AND EXTRA CRANIAL ANEURYSMS

08.00 - 08.10 Avis du Neuro-radiologue
A Neuroradiologist's point of view
E. Houdart – Paris

08.10 - 08.20 Avis du Chirurgien vasculaire
A vascular surgeon’s point of view
F. Koskas - Paris

TRONCS SUPRA-AORTIQUES
SUPRA AORTIC TRUNKS

08.20 - 08.30 Avis du radiologue Vasculaire
A vascular radiologist's point of view
Ph. Cluzel – Paris

08.30 - 08.40 Avis du chirurgien Cardio-Vasculaire
A cardiovascular surgeon's point of view
J-N. Fabiani - Paris

08.40 - 09.00 Discussion

09.00 Ouverture de la Séance de Chirurgie Cardio-vasculaire par J. Natali
Opening cardiovascular session by J. Natali
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LES ANEVRISMES
ANEURYSMS

Modérateurs : A. Prat et O. Bical

RACINE AORTIQUE
AORTIC ROOT

09.00 - 09.10 L'intervention de Bentall est-elle la référence ?
Is the Bentall procedure a reference?
X. Roques – Bordeaux

09.10 - 09.20 Le Tirone David 1 : how to do it ?
Tirone David 1 procedure: how to do it?
A. Vincentelli – Lille

09.20 - 09.30 Résultats à long terme de l'intervention de Tirone David
Long term results Tirone David procedure
G. El Khoury – Bruxelles

09.30 - 09.40 L'intervention de Ross est-elle raisonnable chez l'adulte ?
The Ross procedure: is it appropriate for use on adult?
A. Prat - Lille

09.40 - 10.00 Discussion

ANEVRISME THORACO-ABDOMINAL
THORACO-ABDOMINAL ANEURYSM

10.00 - 10.10 Endoprothèse fenestrée
Opened endoprosthesis
S. Haulon - Lille

10.10 - 10.20 Place de la Chirurgie
The role of surgery
P. Achouh - Paris

10.20 - 10.30 Discussion

10.30 - 11.00 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4th, 2008

2ème SESSION
Second Session
de 08.30 à 12.00
From 8:30 a.m. to 12:00

Salles Condé et Pascal
CARDIOPATHIES CONGÉNITALES
CONGENITAL HEART DISEASES

Modérateurs : O. Raisky et P. Vouhé

PRISE EN CHARGE DES ATRESIES PULMONAIRES A SEPTUM OUVERT (APSO)
OVERVIEW OF PUULMONARY ATRESIA WITH OPENED SEPTUM

08.30 - 08.45 Anatomie des APSO. Anatomie des collatérales aorto-pulmonaires
APSO anatomy. Collateral aorta pulmonary anatomy
L. Houyel - Le Plessis Robinson

08.45 - 09.00 Imagerie des collatérales aorto-pulmonaires : nouvelles techniques.
Collateral aorto pulmonary imaging: new techniques
L. Boussel - Lyon

09.00 - 09.15 Palliation initiale : ouverture VD-AP ou Blalock modifié ?
Initial palliation: opening VD-AP or modified Blalock
B. Kreitmann - Marseille

09.15 - 09.30 APSO type III et IV : stratégie pour la réalisation des unifocalisations
APSO type III and IV: strategy of carrying out unifocalisations
R. Prêtre - Zürich

09.30 - 09.45 APSO type III et IV : quel est le lit artériel pulmonaire minimal acceptable pour une correction complète ?
APSO type III and IV: what is the minimal pulmonary arterial bed acceptable for a complete correction?
L. Macé - Nancy

09.45 - 10.00 Lit artériel pulmonaire limite : CIV ou CIA de décharge ?
Limited pulmonary arterial bed: CIV or CIA of discharge?
A. Serraf - Le Plessis Robinson

10.00 - 10.15 Critères de valvulation de la voie pulmonaire. Quel type de valvulation ?
Criteria for the Valvulation of the pulmonary tract: what type of valvulation?
M-N. Laborde - Bordeaux

10.15 - 10.30 Place du cathétérisme diagnostique et interventionnel dans la prise en charge des APSO
The role of diagnostic and interventional catheterization in relation of APSO
Y. Boudjemline - Paris

10.30 - 11.00 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit
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MISE AU POINT : LA CHIRURGIE DES CARDIOPATHIES CONGENITALES CHEZ L’ADULTE : QUEL AVENIR ? QUELLES STRUCTURES ?
DEVELOPMENTS: CONGENITAL HEART DISEASES AMONG ADULT: WHAT IS THE FUTURE? WHAT STRUCTURES?

11.00 - 11.20 Le point de vue du Cardiopédiatre
A paediatric cardiologist's point of view
A. Bozio - Lyon

11.20 - 11.40 Le point de vue du Chirurgien
A surgeon's point of view
L. Macé - Nancy

11.40 - 12.00 Discussion

SYMPOSIUM

12.30 – 14.00 BARD – BBRAN et PEROUSE
Salles Condé et Pascal

GENZYME : Réunion Filiale Pédiatrique
Salle Montesquieu

12.30 - 14.00 Déjeuner sous le chapiteau et visite des stands
Lunch in the marquee and exhibition visit
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

4ème SESSION
Fourth session
de 14.00 à 16.00
From 2:00 p.m. to 4:00 p.m.

Amphithéâtre Richelieu
AORTE ABDOMINALE ET MEMBRES INFERIEURS

ABDOMINAL AORTA AND LOWER LIMBS

Modérateurs : P. Brutus et E. Ducasse

CARREFOUR AORTIQUE-ILIAQUES : ANGIOPLASTIE/CHIRURGIE
AORTO-ILIAC: JUNCTION: ANGIOPLASTY/SURGERY

14.00 - 14.10 Voie Endovasculaire
Endovascular approach
J-M. Cardon – Nîmes

14.10 - 14.20 Voie Chirurgicale
Surgical approach
A. Bahnini - Neuilly sur Seine

14.20 - 14.30 Discussion
ARTERES VISCERALES ET NON DIGESTIVES

VISCERAL ARTERIES

14.30 - 14.40 Artères Rénales : Voie endovasculaire
Renal arteries: endovascular approach
B. Beyssen - Neuilly sur Seine

14.40 - 14.50 Artères Digestives : Voie endovasculaire
Digestive arteries: endovascular approach
U. Sebbag - St Denis

14.50 - 15.00 Artères Viscérales : Place de la chirurgie
Visceral arteries: the role of surgery
A. Piquois - Neuilly sur Seine

15.00 - 15.10 Discussion
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MEMBRES INFERIEURS : AFS, ARTERES JAMBIERES
LOWER LIMBS:SFA, LEG ARTERIES

15.10 - 15.20 Fémorale superficielle : Angioplastie, Bolia ?
Superficial femoral: angioplasty Bolia?
J-M. Cardon - Nîmes

ARTERES DE JAMBES
LEG ARTERIES

15.20 - 15.30 Angioplastie : ses limites
Angioplasty: its limits
U. Sebbag - St Denis

15.30 - 15.40 Chirurgie distale
Distal surgery
S. Fukui - Paris

15.40 - 16.00 Discussion

16.00 - 16.30 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

4ème SESSION
Fourth session
de 14.00 à 16.00
From 2:00 p.m. to 4:00 p.m.

Salles Condé et Pascal
PERFUSION
PERFUSION

ECMO - MINI CEC
ECMO - MINI ECC

Modérateurs : P. Leprince et D. Gaillard

LES TECHNIQUES DE PERFUSION
PERFUSION TECHNIQUES

14.00 - 14.15 ECMO, CEC et mini CEC : techniques actuelles
ECMO, ECC and mini ECC; current techniques
D. Gaillard - Paris

14.15 - 14.30 L'ECMO en chirurgie Cardiaque
ECMO in cardiac surgery
D. Blin - Grenoble

14.30 - 14.45 L'ECMO en chirurgie Thoracique
ECMO in thoracic surgery
P.E. Falcoz - Besançon

14.45 - 15.00 L'ECMO en Cardiologie
ECMO in cardiology
P-Y. Litzler - Rouen

15.00 - 15.15 Comment améliorer la CEC conventionnelle ?
How to improve conventional ECC?
C. Baufreton - Angers

15.15 - 15.30 Avantages physiologiques de la Mini-CEC
Physiological advantages of mini-ECC
Y. Fromes - Paris

15.30 - 15.45 La mini-CEC en pratique courante
Mini-ECC: current practice
M-N. Laborde - Bordeaux

15.45 - 16.00 Discussion

16.00 - 16.30 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4 th, 2008

4ème SESSION
Fourth session
de 14.00 à 16.00
From 2:00 p.m. to 4:00 p.m.

Salles Boileau et Colbert

MALFORMATIONS ANTERIEURES DE LA PAROI THORACIQUE
ETAT DE L'ART EN 2008

MALFORMATIONS OF THE ANTERIOR CHEST WALL. STATE OF ART IN 2008

Modérateurs : J-M. Wihlm et R. Jancovici

14.00 - 14.15 Rappel des approches thérapeutiques - Historique
History and therapeutic options
J.M. Faillon - Lille

14.15 - 14.30 Nouveaux matériels d'ostéosynthèse pariétale thoracique
New materials for chest wall osteosynthesis
G. Grosdidier - Nancy

14.30 - 14.45 Pectus Excavatum, Carinatum, Arcuatum - la sternochondroplastie.
Sternochondroplasty for Pectus Excavatum, Carinatum and Arcuatum
R. Jancovici - Neuilly sur Seine

14.45 - 15.00 Traitement du Pectus Excavatum de l'adulte par la technique de Nuss
Treatment of Pectus Excavatum wing the Nuss technique in adults
J-M. Wihlm - Strasbourg

15.00 - 15.15 Y a t il encore, en 2008, une place pour les Prothèses ?
Is there still a place for implants in 2008?
X. André et M. Dahan - Toulouse

15.15 - 15.30 Analgésie-Approche psychologique et kinésithérapie
Analgesia/Psychological issues and physiotherapy
D. Charlon et J-Y. Jacquet - St Cloud

15.30 - 16.00 Discussion

16.00 - 16.30 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit
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MERCREDI 4 JUIN 2008
Wednesday, June 4th, 2008

5ème SESSION
Fifth session
de 16.30 à 17.30
From 4:30 p.m. to 5:30 p.m.

Amphithéâtre Richelieu
ACCRÉDITATION, EPR, EPP
EPR-EPP ACCREDITATION

Modérateurs : M. Dahan et C de Riberolles

16.30 - 16.40 Introduction
M. Dahan et C. de Riberolles

16.40 - 16.50 Vu par l’HAS
View of the High Authority of Health
F. Pothier - St Denis

16.50 - 17.00 Vu par le Chirurgien
View of the Surgeon
J.G. Kretz - Strasbourg

NECESSITE D'UNE BASE NATIONALE EPIDEMIOLOGIQUE : FORUM
THE NEED OF A NATIONAL EPIDEMIOLOGIC BASE: FORUM

17.00 - 17.05 EPITHOR
M. Dahan - Toulouse

17.05 - 17.10 EPICARD
C. de Riberolles - Clermont Ferrand

17.10 - 17.15 EPIVASC
Ph. Nicolini - Lyon, G. Nourrissat - St Etienne

17.15 - 17.30 Discussion

SYMPOSIUM

17.00 - 18.30 Laboratoire BROTHIER
Salles Boileau et Colbert

17.00 - 18.40 Laboratoire THORATEC
Salles Condé et Pascal

19.00 - 20.00 Cocktail de bienvenue
Welcome cocktail
Dans le hall d’exposition du Palais des Congrès
In the exhibition hall of the Congress Center
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

1ère SESSION
First session
de 08.00 à 09.15
From 8:00 a.m. to 9:15 a.m.

Salles Condé et Pascal
COMMUNICATIONS LIBRES

ORAL PRESENTATIONS
THORAX / THORAX

Modérateurs : G. Tabet et C. Doddoli

1 EVOLUTION DES PRATIQUES ET AMELIORATION DE LA SURVIE DES TRANSPLANTATIONS PULMONAIRES POUR MUCOVISCIDOSE
ADVANCE IN LUNG TRANSPLANTATION FOR CYSTIC FIBROSIS AND SURVIVAL IMPROVEMENT
P. Mordant, P. Bonnette, P. Puyo, E. Sage, M. Stern, M. Fischler, A. Chapelier
Service de Chirurgie Thoracique et Transplantation Pulmonaire, Hôpital Foch, Suresnes - France

2 PRISE EN CHARGE CHIRURGICALE DES TRAUMATISMES OUVERTS ET FERMES DU THORAX
SURGICAL MANAGEMENT IN BLUNT AND PENETRATING CHEST TRAUMA
J-P. Avaro, D. Trousse, X-B. Djourno, D. Doddoli, R. GIudicelli, P. Fuentes, P. Thomas
Service de Chirurgie Thoracique, Hôpital Ste Marguerite, Marseille - France

3 DENSITE MINERALE OSSEUSE CHEZ LES SUJETS INSUFFISANT RESPIRATOIRES EN ATTENTE DE GREFFE
BONE MINERAL DENSITY IN PATIENTS WITH CHRONIC RESPIRATORY FAILURE LISTED FOR TRANSPLANTATION
E. Kochetkova, M-A. Weiller, A-C. Metivier, S. Hirschi, N. Santelmo, M. Vasilescu, R. Kessler, G. Massard
Groupe de transplantation pulmonaire, Hôpitaux Universitaires de Strasbourg - France

4 TRANSPLANTATION MONOPULMONAIRE APRES PNEUMONECTOMIE
SINGLE LUNG TRANSPLANTATION AFTER PNEUMONECTOMY
F. Le Pimpec-Barthes, C. Amrein, P. Bonnette, P-Y. Brichon, M. Dahan, Ph. Dartevelle, J. Jougon,
G. Massard, S. Mussot, P. Thomas, F. Tronc, V. Boussaud, R. Guillemain, A. Hernigou, Ch. Latrémouille, R. Souilamas, M. Riquet.
Equipes de transplantation pulmonaire : Hôpital du Haut Lévêque, Bordeaux, CHU de Grenoble, Marie Lannelongue, Le Plessis Robinson, CHU de Lyon,
HEGP, Paris, Hôpital Sainte Marguerite, Marseille, CHU de Strasbourg, Hôpital Foch,Suresnes, Hôpital Larrey,Toulouse - France

5 CHIRURGIE DE REDUCTION DE VOLUME CHEZ L'EMPHYSEMATEUX SEVERE (VEMS<20%)
LUNG VOLUME REDUCTION SURGERY IN SEVERE EMPHYSEMATOUS PATIENTS (FEV1<20%)
J-M. Maury, G. Leseche, J-M. Alsac, G. Thabut, Y. Castier, M. Fournier
Service de chirurgie Vasculaire, Thoracique et Transplantation Pulmonaire, Hôpital Bichat Claude Bernard, Paris - France

6 COMPLICATIONS DIGESTIVES SEVERES APRES TRANSPLANTATION PULMONAIRE
SEVERE DIGESTIVE COMPLICATIONS AFTER LUNG TRANSPLANTATION
B. Lahon, G. Thabut, J-F. Georger, N. Paraskevas, H. Mal, M. Fournier, G. Leseche, Y. Castier
Service de chirurgie Thoracique, Vasculaire et transplantation pulmonaire, Service de Pneumologie B et Transplantation pulmonaire, Hôpital Bichat, Paris
- France

7 PRISE EN CHARGE DES PATIENTS AVEC UNE PLAIE DU COEUR
CARDIAC STAB WOUNDS: A 15-YEAR EXPERIENCE
V-K. Kossenok, A-K. Kachur, J-P. Nikitina
Service de chirurgie thoracique, Académie Médicale de Omsk - Fédération de Russie

09.15 - 09.45 Pause-café et visite de l'Exposition
Coffee break and exhibition visit
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

1ère SESSION
First session
de 08.00 à 09.15
From 8:00 a.m. to 9:15 a.m.

Amphithéâtre Richelieu
COMMUNICATIONS LIBRES

ORAL PRESENTATIONS
COEUR / HEART

Modérateurs : J-L. de Brux et B. Goudot

8 L’INTERVENTION DE TIRONE DAVID DANS LA BICUSPIDIE AORTIQUE
AORTIC VALVE SPARING REIMPLANTATION IN BICUSPID AORTIC VALVE
S. Jazayeri, A. Laubriet, M-C. Gomez, E-S. Caprio, J. Dominguez, J-P. Berne, E.Tatou, O. Bouchot, R. Brenot, M. David
Service de Chirurgie Cardiovasculaire, Hôpital du Bocage, Dijon - France

9 RESULTATS IMMEDIATS ET ELOIGNES DE LA CHIRURGIE DU RETRECISSEMENT VALVULAIRE AORTIQUE CHEZ L'OCTOGENAIRE
IMMEDIATE AND LONG TERM OUTCOME AFTER SURGERY FOR AORTIC STENOSIS IN OCTOGENARIANS
T. Langanay, I. Abouliatim, E. Flecher, O. Fouquet, VG. Ruggieri, P. Menestret, J-Ph. Verhoye, H. Corbineau, A. Leguerrier
Clinique chirurgicale cardiovasculaire et thoracique, Hôpital Pontchaillou, CHU de Rennes - France

10 FAUT-IL ABANDONNER LES HOMOGREFFES EN POSITION VALVULAIRE AORTIQUE ?
SHOULD THE USE OF AORTIC VALVE HOMOGRAFTS BE DISCARDED?
M. Kindo, D. Hoang, A. Mommerot, D. Carrenza, H. Petit-Eisenmann, B. Eisenmann
Service de Chirurgie Cardiovasculaire, Hôpitaux Universitaires de Strasbourg - France

11 INTERÊT DU COROSCANNER AVANT CHIRURGIE VALVULAIRE AORTIQUE POUR ENDOCARDITE AIGUË
INTEREST OF MULTIDETECTOR COMPUTED TOMOGRAPHY SCAN OF THE CORONARY ARTERIES BEFORE AORTIC VALVE SURGERY FOR
ACUTE INFECTIVE ENDOCARDITIS
R. Demaria, G. Gahide, P. Rouvière, J-M. Frapier, H. Vernhet-Kovacsik, B. Albat
Service de Chirurgie Thoracique et Cardio-Vasculaire, CHU Arnaud de Villeneuve, Montpellier - France

12 REPARATION VALVULAIRE DES INSUFFISANCES AORTIQUES ISOLEES : TECHNIQUE ET RESULTATS DE LA DOUBLE ANNULOPLASTIE SUS
ET SOUS VALVULAIRE AORTIQUE EXTERNE
VALVE REPAIR OF ISOLATED AORTIC INSUFFICIENCY: TECHNIQUE AND PRELIMINARY RESULTS OF THE DOUBLE SUB AND SUPRA
VALVULAR AORTIC ANNULOPLASTY
E. Lansac, I. Di Centa, F. Raoux, E. Arnaud Crozat, N. Al Attar, T. Joudinaud, R. Raffoul, C. Acar
Service de Chirurgie Cardiovasculaire et thoracique, Hôpital Bichat, Paris - France

13 RISQUE DES REOPERATIONS POUR DYSFONCTION DE BIOPROTHESE MITRALE
RISK OF REOPERATION FOR FAILED MITRAL BIOPROSTHESIS
N. Jaussaud, V. Gariboldi, R. Giorgi, D. Grisoli, A. Riberi, A. Mouly-Bandini, D. Metras, F. Collart
Service de chirurgie cardiaque adulte, Hôpital de la Timone, Marseille - France

14 RISQUE OPERATOIRE DES REINTERVENTIONS POUR DYSFONCTION DE BIOPROTHESES AORTIQUES
RISK OF REOPERATION FOR FAILED AORTIC BIOPROSTHESIS
N. Jaussaud, V. Gariboldi, D. Grisoli, A. Riberi, A. Mouly-Bandini, D. Metras, F. Collart
Service de chirurgie cardiaque, Hôpital La Timone Adulte, Marseille - France

09.15 - 09.45 Pause-café et visite de l'Exposition
Coffee break and exhibition visit
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

1ère SESSION
First session
de 08.00 à 09.15
From 8:00 a.m. to 9:15 a.m.

Salles Boileau et Colbert
COMMUNICATIONS LIBRES

ORAL PRESENTATIONS
VASCULAIRE / VASCULAR

Modérateurs : J-P. Valverde et M. Sibe

15 ANEVRISMES DE L'ARTERE PERONIERE - CAS CLINIQUE ET REVUE DE LA LITTERATURE
PERONEAL ARTERY ANEURYSMS - CASE REPORT AND LITERATURE REVIEW
S. Vignes, M. Peretti, M. Destable, J. Azorin
Service de chirurgie thoracique et vasculaire, Hôpital Avicenne, Bobigny - France

16 ANEVRYSMES MYCOTIQUES CAROTIDIENS BILATERAUX A MYCOBACTERIUM BOVIS : UNE COMPLICATION RARE DE LA BCG-THERAPIE.
CAS CLINIQUE ET REVUE DE LA LITTERATURE
BILATERAL CAROTIDIAN MYCOTIC ANEURYSMS DUE TO MYCOBACTERIUM BOVIS: A RARE COMPLICATION OF BCG-THERAPY.
R. Coscas, J-B. Arlet, D. Belhomme, L. Capron, J. Pouchot, O. Pellerin, A. Seguin, B. Boura, P. Faramand, P. Julia, J-N. Fabiani
Service de Chirurgie Cardiovasculaire. Hôpital Européen Georges Pompidou, Paris - France

17 CHIRURGIE COMBINEE CAROTIDIENNE ET CARDIAQUE (2 EQUIPES CHIRURGICALES)
SIMULTANEOUS CAROTID ENDARTERIECTOMY AND CARDIAC SURGERY (2 SURGICAL TEAMS)
P. Gouny, E. Bezon, N. Salley, Ali Badra, J. Braesco, P. Mondine, J-A. Barra
Service de chirurgie Cardio-thoracique et vasculaire, Hôpital La Cavale Blanche, CHU de Brest - France

18 STENOSE CAROTIDIENNE ASYMPTOMATIQUE ET CHIRURGIE CARDIAQUE : STRATEGIE DE PRISE EN CHARGE SEQUENTIELLE. A PROPOS
DE 157 CAS
ASYMPTOMATIC CAROTID ARTERY STENOSIS AND CARDIAC SURGERY: STAGED APPROACH IN 157 CASES
J-P. Berne, O. Bouchot, B. Terriat, E. Steinmetz, S. Jazayeri, E. Tatou, R. Brenot, M. David
Service de Chirurgie Cardio-vasculaire, CHU Le Bocage, Dijon - France

19 FACIAL "BLUSHING" ET SYMPATHECTOMIE PAR VIDEOTHORACOSCOPIE
FACIAL BLUSHING AND VIDEOTHORACOSCOPY SYMPATHECTOMY
M-A. Callejas, J-M. Gimferrer, R. Grimalt
Service de chirurgie thoracique, Clinique Hôpital de Barcelone - Espagne

20 CHIRURGIE CAROTIDE SOUS AG : VERS UN MONITORAGE CEREBRAL CIBLE
CAROTID SURGERY UNDER GENERAL ANESTHESIA: TO A TARGETED CEREBRAL MONITORING
X. de Kerangal, F.R. Desfemmes, E. Bordier, T. de Greslan, B. Baranger
Services de chirurgie vasculaire, d’anesthésie et de neurologie, Hôpital du Val de Grâce, Paris - France

09.15 - 09.45 Pause-café et visite de l'Exposition
Coffee break and exhibition visit
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday, June 5th, 2008

2ème SESSION
Second session
de 09.45 à 12.30
From 9:45 a.m. to 12:30

Amphithéâtre Richelieu
INAUGURATION DU CONGRES

OPENING CEREMONY

Modérateurs : J. Azorin, M. Riquet et A. Pavie

09.45 - 10.15 Inauguration du congrès par Christian CABROL
Ouverture par J. Azorin, M. Riquet et A. Pavie

SEANCE COMMUNE AVEC L'AFICCT
PLENARY SESSION WITH AFICCT

L'ETAT DE L'ART DES SCIENCES ACQUISES
JUSQU'OU DOIT ON INFORMER ?

LE CHIRURGIEN A-T-IL DROIT A L'ERREUR ?
STATE OF ART: ACQUIRED SCIENCES AT WHAT POINT SHOULD PEOPLE BE INFORMED?

DOES THE SURGEON HAVE THE RIGHT TO MAKE A MISTAKE?

10.15 - 10.25 Point de vue du Magistrat
Point of view of a magistrate
E. Binoche - Vice président TGI Paris

10.25 - 10.35 Point de vue du Chirurgien
Point of view of a surgeon
I. Gandjbakhch - Paris

10.35 - 10.45 Point de vue de l’Expert
Point of view of an expert
A. Haertig - Paris

10.45 - 10.55 Discussion

LE CPC POST EMBOLIQUE
POST EMBOLIC CHRONIC COR PULMONALE

10.55 - 11.10 Point de vue du Pneumologue
Point of view of Chest specialist
G. Simoneau - Clamart

11.10 - 11.25 Point de vue du Chirurgien
Point of view of surgeon
Ph. Dartevelle - Le Plessis Robinson

11.25 - 11.30 Discussion
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FORMATION DE DEMAIN DU CHIRURGIEN
EN THORACIQUE, VASCULAIRE ET CARDIAQUE

FUTURE TRAINING OF THORACIC, VASCULAR AND CARDIAC SURGEONS

11.30 - 11.35 En Thoracique
In Thoracic
P. Fuentes - Marseille

11.35 - 11.40 En Vasculaire
In Vascular
A. Branchereau - Marseille

11.40 - 11.45 En Cardiaque
In Cardiac
A. Pavie - Paris

11.45 - 11.50 Peut-on encore tout faire ?
Can we still do more?
M. Laskar - Limoges

11.50 - 12.00 Discussion

12.00 - 12.30 Formation du Futur aux U.S.A.
Future training in USA
C. Deschamps - Rochester

12.30 - 14.00 Déjeuner sous le chapiteau et visite de l'exposition
Lunch in the marquee and exhibition visit

12.30 - 14.00 Symposium

Laboratoire ST JUDE MEDICAL
Salles Boileau et Colbert

Laboratoire IST CARDIOLOGY
Salles Condé et Pascal

12.30 - 14.00 Réunion CAVIAAR
Organisée par E. Lansac - Paris
Salle Montesquieu
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JEUDI 5 JUIN 2008
Thursday June 5th, 2008

3ème SESSION
Third session
de 14.00 à 16.00
From 2:00 p.m. to 4:00 p.m.

Salles Condé et Pascal
THORAX / THORAX

LE CANCER DU POUMON STADE I ET SES AVANCEES
ADVANCES INSTAGES I LUNG CANCER

Modérateurs : D. Grunenwald et J-P. Grignet

14.00 - 14.10 Depiscan : "mythe ou réalité"
Depiscan: "legend or reality"
M. Brauner - Bobigny

14.10 - 14.25 Anapath «n’est-il pas trop tard ?»
Pathology: Isn't it too late?
P. Bernaudin- Paris

14.25 - 14.45 Avenir des Stade 1
Future of stage 1
A. Dujon - Bois Guillaume

14.45 - 15.00 Chimiothérapie néoadjuvante ou adjuvante
Chemotherapy neoadjuvant or adjuvant chemotherapy
J-M. Brechot - Bobigny

15.00 - 15.15 Discussion

de 15.15 à 16.00
From 3:15 p.m. to 4:00 p.m.

SESSION FRANCO ESPAGNOLE
FRANCO-SPANISH SESSION

Modérateurs : J. Freixinet et F. Pons

15.15 - 15.25 Le Cancer broncho pulmonaire en Espagne
Lung cancer in Spain
E. Canalis - Tarragone

15.25 - 15.35 Le plan cancer en France
The plan of cancer in France
R. Giudicelli - Marseille

15.35 - 15.45 Radio-fréquence Expérience Française
The French radiofrequency experience
Th. de Baère - Villejuif

15.45 - 15.55 Expérience Espagnole
Spanish experience
J-J. Rivas - Saragosse

15.55 - 16.00 Discussion
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16.00 - 16.30 Pause-café et visite de l'exposition
Coffee break and exhibition visit


